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YBOJAHU OyMH

VBaxkaeMH KOJIETH U MpUATEIIN,

[Ipenparo uu ¢ ga Bu npeacTtaBuM TEKCTOBETE U Pa3pabOTKUTE, ¢ KOUTO MPUKIIOUM MPOeKTHT "Iuckypcute Ha
TIOTIOHA".

Crnen xyatyposorudHusi (€IWHCTBEHO BB3MOXKEH) IIOTJIE] — IMpe3 CEeMHOTWYHATa NapajgurMa — BBPXY
UAJITATA, KA®EHETO, BEJILOTO, XPAHATA u IOMA noiine pen u Ha TIOTIOHA, U Ha MYIICHETO MY, U Ha
COIMATHUTE MY (YHKIIHH.

TIOTIOHBT OIpeness KMBOTAa Ha CTOTHIM XWJISAM AYIIM Ha Hallara IJlaHera - pabora, pabora, pabora:
OTIIIeKIaHe, 00paboTka, ynorpeda. /a, HO U MUTOJIOTHSI, PUTYaJIH, ChIIPUYACTHS, OMPa3u, MOIICHUYECCTBA U
CYTeCTHH...

KonxoTo Moxkaxme 1 KOJIKOTO ChbYMAXME, IPCACTABIAMEC Bu coute orJICAu U Bb3IJICIH.

Bboiika bpuBapoBa
T'eopr Kpaes



PEBPAH/IMHI C IBAT HA MARLBORO

Monu Anmanex

Philip Morris u tssxaara mapka Marlboro BeBexaar peauiia TeXHHYECKH HOBOCTH, KAKTO U Ca JIWACPH B
Iu3aifHepCcKu U pekiaamun pemrenns. Cropen catita Ha Philip Morris ot 1972 r. mocera Marlboro e momep 1 cpen
mapkute nurapu (PMI.com Our Brands). Ensa nu camuTe TIOTFOHEBH CMECKH ca MPUYUHATA 3a TO3H ycrex. [To-
CKOpPO [U3aiHBT, PEKJIAMHHTEC M MApKCTHMHIOBHTE KaMIAHMM M TEXHUYCCKUTE WHOBAIMKA Ca TMPUYMHA 3a
BOJICIIIOTO MSICTO Ha Ta3W MapKa. 3aTOBa CH CTPYBa J1a Ob/IaT MPOCIIEIeHN Pa3BUTHATA H TIPOMEHNTE
npu Marlboro.

B cBosiTa cTO M neTAeceT roauiiHa uctopust opanasT Marlboro nosnaBa HIKOJIKO pelIaBalid MOMEHTA
Ha peOpaHIUHT.

KoraTto mapkata 1urapu 3a npbB IIeT ce mosiBsiea Ha nazapa B CALLl mpe3z 1920 r., T4 e HacoueHa KbM
JaMCKaTa JacT OT HaceleHnero. Pekmamure ca cwe cirorana Mild as May ,,JIeku karo maii“. C ormen Ha
[[BETOBOTO MPHUCHCTBHE, XapaKTePEH 3a TE3HU JKEHCKH [UTapH € YEPBEHUAT UM (DUITHP, KOMTO 1a MPUKPHUBA
cieaute ot yepsmio. Jpyrust cioran e Beauty Tips to Keep the Paper from Your Lips ,,CeBetn 3a kpacora, 3a
Jla 3ama3nuTe YCTHUTE CU OT XapTusaTa“. B pexnamure, Makap u 4epHO-0Oenu, ca Hauie U OPIOHETKH, U OJOHANHKH.
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Tos3u monxox e ycmemieH 10 kpast Ha BropaTta cBetoBHa BoitnHa. Cnen kpast Ha BoitHara mpe3 1949 r.
npoiaXOUTe Ps3KO CHajaT M MakeTUTe ¢ QUITHP LUrapyd 3a XXCHH ca M3TErJIEHH OT maszapa. Taka Oemurte
naketH (¢ yepen Haanuc Marlboro u moanuc Philip Morris ¢ uepenun OyKBH 110 AMaroHan ) n34e3par.

B nauamoro Ha 50-Te roauHu ce MOSBSIBAT IIbPBHUTE JaHHH, Y€ LMIAPHUTE IPEAU3BHKBAT pakK Ha OeauTe
npoboBe. 3amodyBa epaTta Ha NUrapuTe ¢ (UITHP, KOWTO HOCH WIIIO3UATA 3a HaMalieH PUCK, MOJIbpKaHa OT
MIPOU3BOIUTEIIUTE HA LIUTAPH.

[Ipe3 50-Te roguHM € MBPBUAT APACTHYEH peOpaHINHT Ha MapKaTa, KOraTo TapreT rpyrnara cTaBaT Mbxere. ToBa
€ TICPHOIBT, B KOWTO € BbBE/ICH HOBUAT YSPBEHO-051J1 TaKeT ¢ uepHu OykBH, Au3aitd Ha Frank Gianninoto.
PemutenHuaT penu3ailH BKIOUBA U OMAKOBKaTa — mpe3 1955 1. e npeacraBeHa TBbpAaTa KAPTOHEHA KYTHS C
nonBmkeH kanak Flip-Top Box. Uepsenara yact e Hapuuana ot Philip Morris chevron, opuamenT BB hopmara
Ha puOeHa KOCT. BeIpekn BCHUKH MPOMEHH, Ha KOUTO € MOUIOKEH TU3alHbBT A0 HAIIM THHU, TO3H OPHAMEHT
0CTaBa IIOCTOSIHEH U CTaBa UKOHUYEH, HO U CUMBOJICH 3HAaK 32 MapKaTa. 3aTOBa MOKEM Jla CPELHEM U3pa3u KaTo
‘the red chevron is now taboo’ (uepBeHUAT HmIEBpOH € Taly), KOraro ce KOMEHTHUPa BHBEACHHSIT 3aKOH B
Agctpamus npe3 2012 r. 3a mocTaBsiHe Ha CTPSACKAIA CHUMKHU Ha OOJTHH XOpa BBPXY IIUTapeHUTE KYyTUH — 3aKOH,
koiito u B bwarapus Oe BpBeseH ot 2016 r. BnpoueM TO3M THIT 3aKOHM MPOMEHST IeHEpaJHO IW3aiiHa Ha
[IUTapEHUTE KyTHH.

Hosara omakoBka npe3 1955 r. e pekitamupana ¢ HoBa cTpaTterus. Kamnanusita mpeactaBs ,,MbXKKapHu‘ ¢
pa3nu4Hd npodecur, KOUTO H3UCKBAT (HU3MUYECKa CHJa M HM3MHUTAaHHS — KalWTaHW Ha KOpaOH, BOCHHHU
KOPECIIOHJICHTH, CTPOMTEIHU PaOOTHUIIH, KayOOH.

[I'ppBOHAYANIHO pEeKJIaMUTE BKJIIOYBAT M HOBAaTa OMAaKOBKa. BepcuuTe Ha KapTOHEHUTE KyTHU ca YepPBEHA U
37aTHA C YepHHU OyKBH, KaTo opmara Ha [[BETOBETe € Chevron, opuaMeHT BbB popmarta Ha pubeHa KOCT.



1955r.

JBaTta Haii-uzBectau Buaa Marlboro Red u Marlboro Gold Original, cboTBeTHO B YepBeHO-0s171a Ky THS U
0Os110- 3J1aTHA, CE HaJIarat Ha rmasapa.

IMIpu Marlboro Gold wu360pbT Ha 37aTOTO € BaXkEH IO CICAHUTE MPUYMHHU. 37aTOTO HUMa JBa
XPOMAaTHYHHU TpeACTaBUTENs. TOIUIOKBITOTO € 3HAK WKOHA Ha 371aTOTO MO JHHHSA Ha BBHIIHOTO CXOJCTBO.
Bss10TO € CHHOHMM Ha 371aTOTO B CEMaHTHYCH IUIaH ChC 3HAYCHHETO YHCTOTA, T.€. OSJIOTO € 3HAK CHMBOJ Ha
snaroro. OT Apyra cTpaHa, 371aTOTO € 3HAK 3a YTHIUTapHaTa cu QyHKIHS U 3HaUYeHHe PUHAHCOBO GOTraTCTBO.
(3a xpoMaTHYHHUTE MPEACTABUTEIH Ha 371aTOTO BXK. Anmaiex 1996: 41-42; 73-77.)

ITo-kbcHO “Gold” craBa HocuTen Ha mo-nekute (“Lights”), T.e. mo-,,0e3o0nacuuTe’ Urapu.

Io-kbcHo Philip Morris BeBiuyaT u Apyr OJaaropoaeH MmeTan — cpeOpoTo, 3a Ja BbBEIaT B CBOSTA
Mpe3eHTanus OIle €JHa MPETEHIUSA 3a CKBIIOIEHHOCT M Tojie3HOCT — ToBa ca “‘Ultra-Light”, T.e. cbBcem
,,0€30TaCHU " IUTapH.




THE

MARLBORO

Tonsiva poutst 3a HaJIlaraHEeToO Ha MapKaTa UrpasiT U pekiiaMHuTe kamnanuu. [1pe3 50-te roguan HoBaTa TapreT
rpymae oOBbp3aHa i ¢ HOBU peKiIaMu. PekiiaMHaTa KaMIIaHusl € MHOTO pa3HOOOpa3Ha, MpeCTaBInKu
,,MBXKApU™“ ¢ pa3InuHu nMpodecur — KauTaH!u Ha Kopabu, BOCHHU KOPECIOHICHTH, CTPOUTEITHU PAOOTHHUIIH.
Kay0o0sT ¢ oOT mbpBUTE B Ta3W MOPEANIIA, KOWTO CE Hallara U KOMTO ocTaBa e AMHCTBEH npe3 60-Te ronuHu.
[TazapausaT na1 Ha mMapkata HapacTtBa oT 1% Ha 14%, pexnamHara KammaHusi ce (QOKycupa BbpXy KayOos,
HapuyaH 1o kecHo Marlboro Man. Tlopaau cMbpTTa HA MHO3WHA OT PEKJIAMHUPAIIUTE MapKaTa TO3H CJIOT'bH
JIoO0uBa ciieHroBara cu Bepcus — “‘cowboy killers” (,,youenst Ha kayoou™).

TyK € MACTOTO, KBJACTO J1a C€ aHaJIM3UPpaT UBETOBETE HAa HOBAaTa OIIaKOBKa, HE CaMO 3alll0OTO € HOBA, HO U
3alI0TO CTaBaJiercHAapHa CbC CBOsA JHU3aliH — [IBETOBE U q)OpMI/I

MosT MOIX0/1 € TUHIBO-CEMHOTHYEH U BKJIFOUBa ciieqHuTe nuctpymentu: Berlin and Kay (1969), World
Colour Survey, sBoaen ot Kay; kputuire Ha To3u moaxo; Teopusta 3a mpotorunute; Hopmara 3a ciioBecHU
aconuaiui Ha ocHoBHUTE TepMmuHH 3a BT (Almalech 2011: 160-176).

Ha Hopmara ce riema xato Ha €KCIUIMIMPAaHE HA 3HAUCHHSTA 32 HELBST, KOUTO HUE NpUIIMCBaME Ha
IBCTOBETC. TyK BaXX€H MOMCHT Ca YHHUBCPCAJIMUTEC, KOUTO BKIIOYBAT CKCIUIMIIMPAHE Ha IMPOTOTHUIIMTC HA
ocHoBuute 1BeroBe (Rosch 1972 u Wierzbicka 1990). OcBen BepOanu3upaHe Ha BU3YyaIHO BB3IPHEMaHHUTE
npotoTunu, HopMara chabpa U YOBEIIKH MOHSTHS, IPUIIUCBAHU Ha I[BETOBETE, HAIP. 33 YEPBEHO JIFO0OOB,
oMpasa, arpecus 1 1Ip.

BaxHo mOoTBBpKJeHHE HA OBITapcKaTa HOpMa 3a CJIOBECHHM acOIMAIMH € TeCTBAHETO Ha CTYACHTH OT
pazmuuau crpanu (benrapus, Kunsp, ['esprus, EcTorus, @unnanaus, Utanus u Kazaxcran), KouTo u3noissar
aHTJIMHCKU KaTo o001l e3uk. ToBa ce Ciiyud 1Ba ITBTH — IO BPEME HAa MHTEH3WBHATa INporpama ,,Epaszmyc™
CeMHUOTHYHU TEOPUHU U MPAKTUKH, TpoBeaeHa B Kunmbpcku TexnonornyeH yuupepcutet (2014 r.) u na Panno-
€CeHHATa IIIKOJIa 32 CeMUOTHKA, MpoBexaaia ce tpaauunonno B Cozomnon ot HBY (2015 r.). HesaBucumo ot
Q)aKTa, Y€ CTYACHTUTC HC U3I10JI3Baxa MalYuHUS CU €3UK, OTTOBOPUTC HaA AHTJIUHUCKUSATE OCHOBHH TCPMHHHU 3a
LBSIT, B CBHIIMSI TECT KaTo B ObJTrapcKaTa HOpMa, IoKa3axa ChLIUs Pe3yTaT — IyMUTE 3a IPOTOTUIINTE HMaxa Haii-
BUCOKa udecroTa. [lapagurmMara Ha OTroBOpUTE OTpas3siBa JIMUYHUTE IIOJCH3HATEIHU 3HAHUS Bb3 OCHOBA Ha
VHAMBHTyaJIHUS OTIMT U COLMAIHO (hOpMUpaHUTE 3HaUeHUs. ETO 3aI110 CHMCHKBT C aCOLMATUBHU JYMH U3pa3siBa
KaKTO YHHBEPCAJIHUTE 3HAYCHHUS, TaKa M He-yHUBEPCATHUTE 3HaueHus Ha [iBeToBeTe. (Teopusita 3a mpoToTUNIUTE
HaBetoBeTe € Ha Rosch 1972 u Wierzbicka 1990.)

[To TO3u Ha4YMH € BBE3MOIKHO Jia C€ TBBP/IH, Y€ IBETOBUAT €3HK, KBJIETO CHIIECTBYBA, € CEMAaHTH3AIIHUITA
W KyJITUBHUpAHETO Ha NMPOTOTHNHUTE. OCHOBHOTO JIGKCUKAITHO 3HAYEHWE Ha IBETOBETE € JPYrOTO Hali-Ba)KHO
Ka4eCTBO Ha MPOTOTUIIUTE — YHCTO, HEU3IANIAHO 32 0510 (CBETJIMHA, CHAT, MIISIKO); TOPEIIO0, TOILIO 32 YEPBEHO
(orpH, KPBB); CBEXKO 3a 3€JICHO (BCUYKU PAaCTCHH); MPOCTOP, Oe3KkpaliHOCT, 3a cCuHbO (HeOe, Mope) u T.H. Te3u
OCHOBHH JICKCUKAJIHH 3HAYEHUSI CE€ KYJITyPU3HPAT OT MPOU3BOJHUTE UM 3HAYEHUS B 3aBUCUMOCT OT CTpATErHsiTa
Ha puTyala, Hamp. AylIieBHa 1 (fu3nyecKa YuCTOTa MpH cBaTda u morpedeHue.

Hopmara o6aue 100aBs BaXXKHH, 4€CTO U3MOJI3BAHN 3HaYeHN. Harpumep npu 4epHOTO acOIMaTHBHUTE
3HA4YEHMsI CTPOTOCT, O(hULIMaeH, CTUIICHOUYEBHIHO CE U3MOJI3BAT YECTO B PEKIaMHATa UHIYCTPHUS.

He ca 6e3 3HaueHMe IBETOBETE, M3CIICIBAHN B aHTPOIIOJIOTHATA, HAIIP. aHAIIM3UTE HA IBETOBETE B JBaTa
putyama Ha mpexon — cBarba u morpebenue (Almalech 1996); ananu3bT W JaHHUTE 3a I[BETOBETE



Ha Turner (Turner 1966: 47-84) 3a adpukaHCKOTO IuUIeMe HIEeMOY | JAp.; HaTpylmaHUTE 3HAaHUSA 3a
KaTeropu3alusTa HA OCHOBHHUTE IBETOBH KATETOPHH C OCHOBHH TEPMUHHU 3a [IBAT — B MapagurmaTa

ua Berlin & Kay (Berlin & Kay 1969) u necetunerausat npoekt Ha Kay World Color Survey (WCS), B koiito
ydacTBaT MHOTO CbTpyaHuIM Ha Kay, narp. Maffi.

Ilox BHUMaHUE IIIe c€ B3eMaT U BB3ACHCTBUATA HA CHITPOBOYKIAIIN COITMATHA M TEXHOJOTHYHH (DaKTH,
KaTo yCTAHOBSIBAHETO, Y€ IIUTAPUTE MPEIU3BUKBAT PaK U JAPYTrH 3a00JISIBaHUS, CKOKBT B TEXHOJIOTHUTE — OT
CaMOJIETH J0 Pa3BUTHETO HA UHTEPHET U AUTHUTAIHUTE TEXHOJOTHH, BIUTAHETO HA I[EHUTE Ha IIUTApUTE C
MIpeBAaHTUBHA IICII.

Ha nbpBO MsiCTO YepBEHO, 05710 M YEPHO Ca YHUBEPCAIHO Hall-U3M0I3BaHUTE IBETOBE B KYJITYPUTE.
YepBeHo

Criope; KOTHUTUBHOTO M JIMHTBUCTUYHO m3ciensaHe Ha Kay & Maffi or 1999 ,uepBenoro ¢ Haii-
pasznunuuMust ot useroete” (‘red is somehow the most salient of hues’) (Kay & Maffi 1999: 747).

B Hopmara uepBeHOTO HMa MHOKECTBO 3HAUCHHS, OT KOUTO 3a [IUrapeHa KyTHS MOAXO/ISIIIN Ca arpecHs,
CUJTHO, IPKO, KPacoTa, paJioCT, CTPACT; OMACHO, HATPAITYMUBO, APAZHUTEII, APUCTOKPATUYHOCT, OI'bH, JTIO0OB,
TOILIIO, MPOBOKHPAIIIO, THMHAMHKKA, MOIII, TPEIITH, BhIIHECHHE, Korato ce 00Bbp3Ba ¢ Ferrari u ®opmysa 1 (F1) .

C oryea Ha peKIIAMHUTE KaMIIaHWM, cTapThpaid oT S50-Te TOAMHHM, KaTo Y€ JU Hal-TOIXOJAII0
W3TJIEXK/A allOTPOIIEHHOTO 3HAYEHUE Ha YEPBEHUS LBSIT, yHUBEPCAIHO 3aCTBIIEHO H €BPO-€3UATCKUTE KYJITYPH,
T.e. IpeANa3Ho-PenpoaAyHpanio 3uadyenue. Pa3oupa ce, Ta3u Mapka UTapy OCUTYpPsBA 3alllUTa OT Pa3IMYHU
onacHoctH (?). B koHTekcTa Ha penunara Bepcun Ha Mapkarta (“Lights”, “Ultra-Lights”, “Medium”, “Mild”,
“Low Tar", “Light-Menthol”, ,,nexu®, ,,ynTpa neku®, ,,HUCHK KaTpaH", , JJIeKH-MEHTOJI"*) TOBA U3TJICHK A JIOTHIHO
3HAYCHHE, MaKap Y€ Te3U BEPCUU Ce MPeJiaraT B pa3iIiycH OT YePBEHO OCNIMs BapUaHT, HO ChC chiata popma Ha
userHara yact. Taka Philip Morris mpemgnarat mpe3 MOCIEABAINTE IECETHUIIETHS CBOW COOCTBEH €3WK Ha
[[BETOBETE, KBJICTO 371aTOTO, CPEOPOTO, CHHUSIT, 3CIICHUST IBAT UM YUCTO OSIIOTO, YHCTO 3EJICHOTO WIIA YUCTO
CHHBOTO JIOOMBAT CBOU 3HAUCHMUS Ha €/1BA JIU HE ,,IT0JIC3HU" [TUTapH.

IIpexoabT OT ,KEHCKU KBM ,MBXKU LHUrapu HMa OTHOLICHHWE KbM YEpBEHHUS UBIT. B
AHTPOIIOJIOTUATA € YCTAaHOBEHO, Y€ HUTO OsJI0, HUTO YEPBEHO Ca KOHCTAHTHO CBBP3aHH C CIUHHS OT
nosioBete (Turner 1966: 47-84; Almalech 1996: 52-60). B exeHeBHETO YEPBEHUAT IBAT € CBBP3BAH C
JKEHCKOTO Hayallo, C Ka4yecTBa HUCKOTO, 36eMHOTO, OMacHOTO. BB3M0OXXHO € 00pblllaHe Ha CTOHHOCTUTE H
TOraBa Ye€pBEHOTO 00O3HAUYaBa HUCKUTE KauyeCTBAa Ha MBXKKOTO HA4al0 — arpecus, NpoJjMBaHE Ha KPbHB
(Almalech 1996: 52-60). MadoBCKHTE KaMITaHHUH KaTO Y€ JIM Ca B CAHXPOH C T€3H 3HAYEHUS Ha YEPBEHOTO.

BB3nelicTBueTO Ha YEPBEHOTO W OSJIOTO Ha KyTHHTE 0Oaye e AMHAMUYeH IMPoLec, B KOHTO JBaTa LBSITA
pa3MeHsT CBOETO 3HaueHHUe, ChIO KaKTO BB (OIKIOpa MMa oOpbIlaHe Ha cToiiHocTuTe. TOBa ce ClydBa BHB
BCEKH MOMEHT. Taka B €JJMH MOMEHT YE€PBEHOTO € CBBP3aHO C KEHCKOTO HAdajo, a B CJIENBAIIHS — C MBXKOTO.
ToBa Baxku u 3a Osutoro. To3m mpouec MMa elHa €JUHCTBEHAa HENpPOMEHsieMa TOYkKa — CHHTarmara OsJio-
YEPBEHO, B KOATO OTIO3UIUSATA MEXIY 05110 U UePBEHO € €IMHCTBEHOTO ITOCTOSIHHO HENIO, KAKTO
nocouBa Turner (Turner 1966). IIpu Bcsko oOpblIaHe Ha CTOMHOCTHTE, BCEKU OT/CIJICH IOTSHINAJICH KIIUEHT Ce
BIIWsie, KAaTO BCBHITHOCT OOPBINAHETO HA CTOWHOCTUTE W BB3JCHCTBUETO 3aBUCU €UHCTBEHO OT BHTPEIIHUTE
UMIyJicH Ha KiueHTa. Kamnanuute ¢ kay6os, ouno To Marlboro Man uim Marlboro Country, ¢ amepukancku
YECTBPH MEH3aXu U ¢ eUH 3/IpaB KayOoH, ce HacIareat BbpXy AMHAMHUYHATa OsU10-4epBeHa CTPYKTypa — OniIo To
¢ xapecBaHe, OmI0 TO C¢he (camo)uaeHTUuKanus. Ta3u amanrama OT Bb3eHCTBAIY JMHAMUYHOCTH, MOYKE OU €
TallHaTa 3a TpaHINO3HUS yCIIeX Ha MapKaTa.

Bbso

YHUBepCcaTHOTO 3HAYCHHUE Ha OSJI0TO € YKMCTOTa, HEM3IAMAaHOCT, C KOETO TO M3I0JI3Ba HE CaMoO Ha
cBatOa 1 rorpedeHue, HO B peUIa PeKIaMu U JIoTa.



YepHUIT HaaAIUC

Yepuusar nagamuc Marlboro 6u Tps6Bamo ma BHyIIaBa Bpb3Ka C AHIIMIICKATa MCTOPHUS HA Mapkara,
Bb3HKKHaIA B JIOHIOH B Kpast Ha XIX B. 1 B3esla UMETO CH OT yJIHMIATa, KBCTO CE € HaMHpalia OpUTHHAIIHATA
nougoncka (abpuka — Great Marlborough Street. B muagara amepukancka abpkaBa, 0CBOOOAMIA C€ OT
BJIACTTA HAa KOPOHATA HA AHTJIOE3WYHATA UMIIEPHs, BCE MaK ChINECTBYBA OCOOCHO OTHONICHHE KbM TPATUIIHATA
Ha OCTPOBHATA E€BPOIIEICKA KyITypa.

B kpaiiHa cMeTKa — CTpOTOCT, CTHIIHOCT, O(UIIMATHOCT, €JIEraHTHOCT, BCe 3HaueHus1 oT Hopmara.
BbpxXy TpamulMOHHOCTTa Ha MMETO C€ HacjarBa Bpb3kara c¢ Omaropoguumdeckoro ume Duke of

Marlborough.

JIro6onuTHA TOAPOOHOCT €, Ue TOBA € €AMHCTBEHATa OpUTAaHCKA XEPLIOI'CKa TUTJIA, KOATO CE [IPe1aBa 1o AKEHCKa
auaust. Ceamust xepuor Marlborough e asim0 Ha Yuncersn Ubpumi, ctanain nomyJssipeH ciie Broparta ceeToBHa
BOHHAa. B mocieaHuTe HAKOJIKO TOJUHH, CIIe]] IEPHUO Ha MPE/ICTABSIHE Ha CHHU WITK YMCTO O€IH U YUCTO YEPHH,
OTIAaKOBKH C€ MpOBeXkJa Kammanus ,,UepBeHoro e Tyka* (“Red is here”), Ha xouto ob6ade depHHUAT HAIIHC €
CBEJICH MOYTH JI0 II'bJIHA HEBUIUMOCT, C OCTaTh4YHO c1abo0 penedHo m3nucBaHe. Jlaau ToBa CbOTBETCTBA HA
yTBBpkaaBaneTo Ha CAILl kaTo cBeTOBHA cujia HoMep 1, KOSITO OTHOBO, KaKTO IIPU U3BOIOBAHE HA HE3aBUCHMOCT
ot Kpanctso BenukoOpuranus, mokaspa cBost cBoboaeH nyx? [lpu Bcsiko mosokeHue, Jopu Ja HAMa TaKbB
3aMHUCHJ WU HIOAHC, €(PEKTHT OT Ta3W HOBA OMAKOBKA, B KOSITO BCHYKH (HE caMO MyIIaunuTe) ThPCAT MO3HATHS
Ha/MUC, ¢ Hanuie. YepBeHusT Chevron octasa Boel] B TO3U peOpaH/IHHT, B KOWTO OSIOTO € YBETHYUIIO CBOCTO
MPUCHCTBHE.

Cunrarmara ot 051710, YepBEHO U YEePHO

JuHamMukaTa Ha BB3JICHCTBHE Ha YEPBEHOTO M OSUJIOTO, 3a€NHO C aMEpHUKAaHCKAaTa MpPETCHLHs 3a
TpaauLysl, BTbKaHa B YEPHOTO UME Ha MapkaTta, unemo ot JlonnoH, BenukoOpuranus, — BCHUKHTE LIBETOBE Ca
B OMO3MIMATA ‘TUHAMHKA-CTATUYHOCT , KOSITO 3a€IHO C OOIIOTO MM BB3ACHCTBHE M PEKIAMHUTE KaMITaHUU
Ch3/IaBaT ycriexa Ha Mapkara. Exctpemen criopt kato ,,dopmyna 1, 3aeaH0 ¢ yepBeHus BT Ha Ferrari (1orosop
or 1973 r., or 1997 — Scuderia Ferrari Marlboro) — mombnBar 6iecTsIIO BB3ACHCTBHETO Ha IBETOBETE U
MBKKapckus yap Ha Mapkara. [Ipe3 2005 r. Ferrari moanucsa yasnkaBase Ha jorosopa ¢ Marlboro o 2011 r.
JoroBopbT € yABIKEH BBB BpeMe, KOraTo CIIOHCOPCTBOTO HA IUTAPEHUTE KOMIIAaHUH CTaBa HAITBbJIHO HE3aKOHHO B
EBponeiickus cbio3 u Jipyru roieMu otoopu oT Fl crmaraTt kpail Ha OTHOIIEGHUATA C UTAPEHUTE KOMIIAHUH.
(WikipediaMarlboro cigarette)

Crnen 3abpaHaTa 3a pekjlaMHpaHe Ha LMTapy Ha CIHOPTHU CHOWTHUS Ta3M JIETEHJa OTMajaa, HO Bede ¢

CBBpIIMIIA paboTa B [10J13a HAa MapKara.

——

\{:\“-"w. s

'\-‘p’:":1~ " ?
A Y

1972 2006

HagBsipHO MMEHHO Ta3u GIyHIHOCT M TMHAMUYIHOCT Ha YePBEHOTO U Os1710TO ca mpuyrna Marlboro ga usmar
HOMYJISIPHU ,,keHcku™ Bepeun — Slims (TweHKM) — Makap e kbM anentHa gata Philip Morris npemara takasa
BepCHs, IIPU TOBA B ITO-TOJIeMU onakoBKHU — oT 60 u 102 xbca urapu.



\\ ;"“

"’\'q

HoBute IOBCTOBC U BUJIOBC

IIpe3 60-Te rommuu MapkaTa THpeXuBsABa BHa pebpamaumar ¢ Bepcumre “Lights”, “Ultra-Lights",
“Medium”, “Mild”, “Low tar”, “Light-Menthol” (,,mexu*, ,,ynTpa JNeku*, ,,HUCHK KaTpaH®, , JIEKH-MEHTOJI ),
KOHTO ca B LIBETOBE, pa3JINuHU OT YepBeHo-0enus BapuanT. Hanuue ca u pex apyru “Special Blend”, odbopmenn
kato “Gold”; “Blend 27 B uepBeHo-0s11aTa Bepcus, “Blend 29” B HambJIHO 371aTHA BEPCHS C YSPBEHUS 3HAK Ha
Mapkara, “Blend 72 B nu3aiin Ha 31aTHaTa Bepeust. [Ipu BcHuky e Hainuie OpHaMEeHTbT ,,pru0eHa KOcT .

Slims 3a mbxe 1 gpactuuau peausaitnu npe3 XXI| Bek

[Ipe3 aBryct 2006 r. oxpbxeH cpa B CAIll 3a0paHsBa M3MOJI3BaHETO HAa TepMUHH Kato “Low Tar”,
“Light”, “Mild” or “Natura” (,,mo-mMaako Karpau®, ,JJeKu", ,JJeKU* WIH ,,HATypajacH‘) U BMECTO TAX Ja CE
W3M0JI3BaT CTaHIApTHUTE MMEHA 3a LBAT, KOUTO Bede ca B ymorpeba: Marlboro-Red, Marlboro-Gold (Light),
Marlboro- Silver (Ultra Light).

IIpe3 2010 u 2011 r. ca npencraBenn Marlboro Gold Edge Ultra Slim king-size (mpeanasnauen 3a
xenn) u Marlboro Gold Touch u Marlboro Gold Fine Touch (ciimc 3a Mbike) ¢ HaITbJIHO HOB pean3aiin. Kytuure
ca OenM ¥ YepHH U UMAT 3JIaTeH KOHTYp Ha chevron.

[IpomeHeH e pa3MepbT Ha HUTapuTe — OT TpaJullMOHHATa AbKUHA OT 8.5 MM Ha 7.1 MM, a GUATHPET,
CBIIO NMOJHOBEH, € MPEACTABEH KaTo ,,yHUKaJeH ABYcJIOoeH (GpuiTep ¢ BeriieHu . Komnanusita npeTeHanpa, ue e
noxapuwia 12 MuiinoHa jojapa 3a MHOBaIUsTa, a TPOU3BOACTBOTO € B Pycust, Henaned ot CankT [etepOypr.

ToBa e ApacTuyeH pean3aiiH, OT KOWTO U34e3Ba BOJAECUIUAT B TOJIMHUTE MPEU TOBA UEPBEH IIBST.

3HaueHusTa Ha OSJI0TO, YEPHOTO U 3JIATHOTO Ca CHHOHMMHH — €JIETaHTHOCT, CTUJ, CTPOrOCT (3HAYECHHS
¢ukcupann B Hopmara 3a cIOBECHM acoIlMaIfi), C MUCTUYHATA MPETEHIIM, Y€ HAIMYMETO Ha 3JIaTo JaBa Ha
KOHCYMAaTOPHTE ,,[IPOITYCK KbM OTBBIHOTO, CHILI0 KATO TPAKUICKUTE [Iap€e M )KPELIH ¥ ETUIIETCKUTE PapaoH™. ..

Ho na 6siora ma Marlboro (http://malrboro-blog.tumblr.com/page/3) Bmwkaame, ye cuHsATa BEepCHsi, KOSITO
0bp30 3aMeCTBa YEPHOTO U Os10TO, OMiia MbPBUAT S|iMS 3a MBKe. ..

CrnegBammsar ApacTHYCH pEAN3aiiH € 3aMEeCTBaHETO Ha OsUIOTO W YEPHOTO CHC CBETIOCHHBO H
ThMHOCHHBO. AKO HsIKO# O¢ ka3zan B 60-te u 70-Te roaunu, ue 6panasT Marlboro e nma roMuHupaIio CHHLO
Ha OMTAKOBKHUTE — KOW OUTOBSIpBa?


http://malrboro-blog.tumblr.com/page/3)

Kyrusita ¢ xapakrepaute GopMHu 3a 4epBeHO-0sI1aTa KyTHs ¢ YepHUTE OYKBH € KJacH4ecKa 3a MapKarTa.
IIpu cunboTo Marlboro croTHOIIEHHETO ¥ HOPMHUTE OCTABAT CHINKUTE, HO HAJMUCHT CTABa OSIT KAKTO U KOHTYPBT
Ha pubOeHa KOCT ¢ BepcHsl OT TBMHOCHHBO. Bepcuure ca pasHOOOpa3HH, HIKOW MPOABIDKABAT Jla ce Hapwyar
“Gold”, apyru ca “Touch”, “Fine touch”, tpetu ca “Blue Fresh”, a “Blue Ice” e ¢ mMeHTONOBa Kamcyna,
BrpajJicHa BB QUITHPA, KOSATO MOYXKE Jia Ce HAaTUCHE M ITUrapara ja crane MeHToBa. M ToBa e “The other Marlboro”
»Apyroro Mapmopo®.
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AT Marlbis

Soching Caunes Lung
Cantar, Vaart Dnasns.
Emphyvems, Ared May
Compie ate Prograncy

Kammanusita mpeTenqupa 3a HOBOCTH B KauecTBaTa Ha puiIThpa, HO M 3a ,,HoBOTO, Ipyroro*, HO oA Te3n
CJIOTaHu Mak ce kpue ,,CBoOoAHOTO MutH fAaBalo cBobo1a Marlboro.

bux kasaji, ye mpeMHHaBaHETO KbM cuHBO Marlboro e mcrepuyeH pemusaitH, KOWTO Ce IUKTYBa OT
ITBJIHATA SICHOTA B OOIIECTBOTO, Y€ IUTApHUTe BPEIAT Ha 3/1paBeTo. [I[poToTunuTe Ha CHHLOTO ca MOpe U Hebe
C XapaKTePHHUTE Ka4eCTBA NP, TPOCTOP, HEOOSITHOCT, KOUTO MOTAT JIECHO JIa C€ IIPEBBPHAT B YyBCTBO
3a cBOOONIa — YeCTO cpellaHa aconwanus Ha cCMHhO B Hopmara. A ToBa Oe BHYNIAaBaHOTO YYyBCTBO W B
kayOoiickata MarlboroMan u nocneasanara ss Marlboro Country. To3u mbT BHYIIIaBaHOTO YyBCTBO € IIOCTUTHATO
caMo ¢ IBAT W mpereHnusaTa 3a “Touch” ,,JlokocBaHe* u cuHEBa, MOBJIUSHA OT HAHO- M MHUKCEI- MIPEJICTaBU B
Ju3aiHa.

TomuHa-aBe mpe/u aa ce nosBu cuaboTo Marlboro ce mpeuiara npyr pen3aiiH Ha KITaCHYECKOTO YEPBEHO-
Os1710- YEpHO ¢ Olle MMO-TOJeMM NPETeHIHH 3a oOe3omacsBamiaTa TeXHOKpaTcka Mol Ha ¢uirbpa. ToBa ca
Bepcunte “Marlboro Filter Plus One”, “Marlboro Filter Plus Extra”, mpu kouto u KyTuute UMaT HOB 1u3aiiH. [1pu
TSAX C€ sBSABAT U TO-CEPUO3HUTE HAIHUCH 3a Bpeaara OT TIOTIOHOMYIICHETO, KOUTO ChIIPOBOXKIAT M CHHUTE
BEPCHH, B 3aBHCHMOCT OT 3aKOHHUTE B J]a/ICHa TbP)KaBa.
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,CBOOO#aTa* BHymIaBaHa OT AU3alilHa W peKJaMUTE Ha MapKaTa, BBIPEKU OPACTHUYHHUTE peAU3aliHU,
HSIMA CIIOp, MPOIBJDKABA C IPYTH [BETOBE U CPEICTBA HASHTHYHOCTTA HA MapKaTa B HEHHATa JITeHIapPHOCT.
CpencTara B [u3aifHa KaKTO 3al1a3BaT TPAJULUATA, TAKa U ITpeJiaraT Hall'bJIHO HOBU PELICHHUS, BKIFOUUTEITHO
B 1[BeToBaTa rama Ha Marlboro. Paz0bupa ce ToBa e n3mamHa cBOOOAa M TOBa € TE€HHATHA MaHHITYJIAIHS, C
W3KJIIOYUTENEH YCIeX, BRIPEKU BbHIIIHATA IPOMEHINBOCT BIIOCIEAHOTO JECETUIICTHE.

Hocnennusat penuzaitH ot 2015 r. ¥ HambBIHO HOBa pPEKJIAMHA KaMITaHHsI TPEYyTBBPIKIABAT JIMYHATA
cB00OMIa, chueTaHa C amesl 3a Bpbhllane Ha depBeHoto Marlboro — ,Uepsenoto e Tyk™ : “Red is here”. B
JMu3aiiHa Ha KyTHUTE YEPHHAT HAIAMUC € M30JeJHEH T0 HEy3HAaBaeMOCT M CaMO KOHTYPHTE Ha uyepBeHAaTa
pubeHa KocT W OsytaTa 4acT TpsOBa 1a HakapaT XopaTa Ja Ce B3UpaT, 3a BUIAT penedHUTE, OJeIH, MOUYTH
HEBHIMMH KaTO BBB BOJCH 3HaK, OyKkBU. V34yuncieHa e peakiusaTa Ha XxopaTa, KOUTO JOKATO Ce B3UpaT — Ja CH
MPUIIOMHST CJIABHUTE BEPCHUM Ha MapKaTa.

Beuuku Bepcuu (Gold, Silver, Ice, Menthol, Touch, Red Touch), ¢ HoBu HOBOCTH BBB (HHUITHPA, ca
MOYMHEHU Ha Ta3H BU3yaJIHA CTPATETHsl.

Smoking
kills

Peknamua kammnanus arnenupa ,,Uepseroro e Tyk* “Red is Here”, ,,Tu pemasamr “You Decide”, ,,Moxe
ou...” “May be...”. Anlenure KpbM JIMYHHAS U300p U MOJAITHOCTTA HA ,,Moxe Ou...*“ ce MosBsBa BHB BpeMe, B
KOETO MHOTO JbPKaBH 3aJIbJDKMXa KOMITAHWUTE Jla OTIIEYaTBaT BBPXY BCAKA KYTHsI CTPSICKAIld KapTHHH Ha
0oJHM XOpa, a HE caMOo IpeaynpeauTeHn Haanucu. TpsOBa na mpu3HaeM, 4e B TO3M KOHTEKCT, ChAbpXKAIl U
MIPEBEHIIMAITHO BCE IMO-BUCOKUTE [IEHU, KAMIIAHUSITA € MHOTO YCIIETIIeH H300D.
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Tasu MHOTO BB3/IelicTBaIIa KAMIIaHUS, TPU30BaBaIlla KbM JUYHATA CBO0OIa U TUYHUTE PEIICHUS, HaMUpa
CBOWTE MPOTUBHUIIM, KOUTO 51 ieprdpa3upar TaKa:



YOU'RE THE TARGET

Gotal Marbora Campmon Foud & Tuget Terra

MeHTOo0BUTE LUTApU

MapxkaTta crapTupa CbC CHH LBSIT MapKUpaHETO Ha MEHToJoBaTa Bepcus mnpe3 50-te ronunu. B
cienBamoro gecetwierue Ha XX B. MapKUPaHETO € 3aMECTEHO OT 3€J€HUs LBAT, KOHTO CTaBa BOJEL IIpH
Pa3IUYHU MapKH, 3a 1a 1300pa3aT MEHTOJIOBY LIUTAPH.

KaxkTo mpu Marlboro, Taka u ipu oBedeTo Mapku KyTHUTE ca ohopMeHH B 3ejeHo u 0su10. Hopmara 3a
CJIOBECHHU aCOIHAIMK ChAbP)Ka CHHOHUMHUS MEKIY OsUI0O M 3€JI€HO ChC 3HAYEHHUS KBCMET, 3[paBe, T.C. TE3U
OIIaKOBKHU Ka3BaT, BHyIIaBaT ABa II'bTH KbCMET U 3JpaBe.

VMima mpoTHBOpEYMBH MHEHHs 3a TOBAa Jajd MCHTOJIOBUTE IUIapH ca IO-BPEIHU OT OCTaHAIIUTE.
Joxnanst Ha CBeTOBHATA 3/ipaBHA OPTaHMU3AIMS HE 3a€Ma sSICHA MO3MIIHS, a CaMO MapKHpa, 4e Te3H IIUrapH ce
NPEINOYUTAaHN OT TUHHEDKBPH, C KOMUTO T€ MPOIyIIBaT, Kakto U oT adpoamepukanuure (World Health
Organization 2016).

3aKIro4YeHue

Philip Morris ycrisiBa 1a moaispska HHTEpEC U JiereH1apHocT 3a MapkaTa Marlboro. Tosa ce moctura upes
pexiiaMH# Kamiianu i BHyasany CBo6oaa, HezaBucumoct, CB0O01a Ha THYEH H300D.

TapreT rpymnara € MbXXKaTa I10JIOBUHa OT HOBEYCCTBOTO, HO MaﬁCTOpCKPl}IT )1PI3aI>'IH " PCKJIIaMHU KaMIIaHUN
3acdaraT u KCHCKaTaIlOJIOBUHA.

Ha6n}011aBa C€ 3aurpaBkKa ¢ MOJACPHUTEC TEXHOJIOI'MH, HAYECJIO C IMUKCEIMU3alusd Ha H306pa)KCHI/I$[Ta.




Ju3aiinbT 1 peau3aliHbT Ha MapKaTa BKJIIOYBAT arpECUBHU U CMEJIM IIPOMEHH Ha 1iBeTOBe 1 hopmu. Toa ce
CIIy4Ba C HAITBJIHO PA3JIUYHU KAMIIAHHUH.

ManunynamnusaTa e U3KIIOUYATEHO YMella U pa3Hoo0pa3Ha, 3a1oTo € aJipecupaHa KbM OCHOBHO YOBEIIIKO
CBOMCTBO U IIeHHOCT — CBOOO1aTa M JInuHUs u300p.
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